
|  September 14,  2025                                                    Feast of the Exaltation of the Holy Cross, Cycle C 

Parish Info  
Office Hours 

8:00 am — 12:00 pm &  
1:00 pm — 4:00 pm 

(620) 356-1532  
 

Secretary:  
Alba Marina Alvarado                                        

 

Website: http://
maryqueenofpeaceandstberna-

dette.org 
 

Prayer Line: (620) 356.5210  
(Mr. & Mrs. Smith) 

 
 

PSR DRE Toney Hernandez 
(620) 356.3994 

 

 mqop1945@gmail.com                                Parishschoolreligion    

804 N. Colorado, Ulysses, KS 67880 

105 N. Chestnut, Johnson, KS 67855 
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Mary Queen of Peace 
 

& St. Bernadette  
 

Catholic Churches 

Confessions  
Thursday 

6:00—6:30 p.m. 
Saturdays 
10:00 a.m.  

 

St. Bernadette 
Wednesday 

5:00 p.m. 

Adoration  
Mary Queen of Peace 

Every Thursday 
1:00 — 8:00 p.m. 

 

St. Bernadette 
Every Wednesday  

10:00 a.m. —6:00 p.m. 

September 14, 2025 
 Rev. Eric Gyamfi, Pastor | Deacon Apolonio Rodriguez  

 804 N.  Colorado •  Ulysses,  Kansas 67880  
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The Exaltation of the Holy Cross 
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Tuesday, Sept. 16 7:00 p.m. Español Ulysses Int of Esteban Garcia Berenice Garcia  

Wednesday, Sept. 17 6:00 p.m. English    Johnson  † Marjorie Nairn  Susan Hughes 

Thursday, Sept. 18 12:10 p.m.  English Ulysses † Federico Pando Esparza Berenice Garcia 

Friday, Sept. 19 8:30 a.m. English Church Int of Grandkids Mary Moyer 

Saturday, Sept. 20 5:30 p.m. 
7:00 p.m. 

English 
Español 

Johnson 
Johnson  

In Memory Norma Smith 
Int of Parishioners 

Sharon Porter  

Sunday, Sept. 21 
 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

English 
Español 

Ulysses 
Ulysses 

† Lalo Garcia 
Int. of Erisbelie Alvarado 

Carlos Garcia 
Marina Alvarado 

Mass Intention for the Week | Intención de Misa para la Semana 



PRAYER  |  ORACIÓN  

 

Num 21:4b-9 |Ps 78:1bc-2,  34-35, 36-37, 38 
|Ph 2:6-11 |Jn 3:13-17  

Sun 
 

1 Tim 2:1-8| Ps 28:2 , 7,  8-9 |Jh 19:25-27  Mon 

1 Tim 3:1-13| Ps101:1b-2ab, 2cd-3ab, 5, 6 |Lk 
7:11-17  

Tue 

1 Tim 3:14-16|Ps 111:1-2,  3-4, 5-6|Lk 7:31-35  Wed 

1 Tim 4:12-16 |Ps 111:7-8,  9 , 10|Lk 7:36-50  Thru 

1 Tim 6:2c-12| Ps 49:6-7, 8-10, 17-18, 19-20 
|Lk 8:1-3   

Fri 

1 Tim 6:13-16 |Ps 100:1b-2, 3 , 4 ,  5 |Lk 8:4-15  Sat 

Amos 8:4-7 |Ps 113:1-2, 4-6, 7-8| 1 Tim 2:1-
8| Lk 16:1-13  

Next 
Sun 

Virginia Cavasos, Elizar Perez, Adolfo Gonzalez, 
Maria Gonzalez, Bruce Limper, Irene Garcia, 
Vernon Mummey, Maggie Ledesma, Dan Rios, 
John Euliss, Cecilia Longoria, Elijah Longoria, 

Catalina Pardo, Cano Ramirez, Elia Pauda, Rey Ramirez, Raul           
Velasquez Jr., Javier Muñoz, Benjamin Baeza, Ron Smith, Ramiro Car-
rada, Felipe Garcia, Irene Pauda. (Please call the  parish office to add 
or remove names from this list)  

WEEKLY CALENDAR| CALENDARIO SEMANAL 

St. Bernadette | Saturday, September 20, 2025 
Lector: Sharon Porter   
Servers: Idalie Molina & Adrian Reyes 
EMOC: Irene Reyes & Kaitlin Porter  

 

Mary queen of peace |Sunday, September 21, 2025   
Servers: Gatlin P., Aniya R., & Gavyn R. 
Lector: Amber S.  Song Leader: Maureen M. 
EMOC: Barbara R., Joyan R., Amber S.  
Greeters: Nancy B., Victor H., Kent K.  
Ushers: Victor H., Kent K., Frank H., Tony L.  
Money Counters: Kathy Olson & Irene Velasquez   

Santa Bernardita | Sabado 20 de Septiembre de 2025  

Lector: Matha Bañuelos   Ministro Com: Armando Avelar 
Monaguillos: Alexa Jacome y Daisy Figueroa  

 

María Reina de la Paz | Domingo 21  de Septiembre de 2025 

Monaguillos: Stephanie G., Sebastian G., Erisbelie A. 
Lectores: Jazmin R. y Arianeth S.   Comentador: Francisco B.  
Ministro de Comunión: Francisco B. y Maria C.  
Comunión Enfermos: Marisela A., y Voluntario  
Ujieres: Freddie A., Lorenzo M. y Primitivo C.  
Coro: Santa Maria  

MINISTRIES FOR THE COMING WEEK  
MINISTROS PARA LA PRÓXIMA SEMANA 

Weekly Readings | Lecturas Semanales 

Sept 14 10:00 am PGC Session at Johnson   
11am—5pm Fiesta de Colores en Liberal  

Sept. 15 6:00 pm Peel potatoes @ Civic Center /Pelar papas 

Sept. 16 9:00 am Potatoes Preparation for the cooking @ Civic 
Center /Preparación de papas para cocinar en cocina centro civico 

7:00 pm Home Product Dinner @ Civi Center 

Sept.  17 PSR CLASSES |Clases de Catecismo 
Fr. Eric all day at Johnson | P. Eric todo el día Johnson 

September 14, 2025      Feast of the Exaltation of the Holy Cross, Cycle C 

Deacon Apolonio has achieved two milestones in the same 
year… For 25 years, he has been a dedicated servant of God 
as an ordained deacon, and 50 years ago, he experienced his 
first Cursillo. He has been participating in the program ever 
since! We will celebrate with him at a parish meal at 5pm on 
Sunday, Sept. 21, at the Civic Center. Discada, rice, beans, 
and beverages will be provided. We are asking each family 
to bring a side dish, salad, fruit, or dessert to share. There 
are sign-up sheets at the main entrance of the church. 
 

El Diácono Apolonio ha alcanzado dos acontecimiento en el 
mismo año… Durante 25 años, ha sido un dedicado siervo de 
Dios como diácono ordenado, y hace 50 años, vivió su primer 
Cursillo. ¡Ha participado en el programa desde entonces! 
Celebraremos con él en una comida parroquial el domingo 
21 de septiembre a las 5 p.m. en el Centro Cívico. Se of-
recerá discada, arroz, frijoles y bebidas. Pedimos a cada fa-
milia que traiga un platillo para acompañar; ensalada, fruta 
o postre. Hay hojas de inscripción en la entrada principal de 
la iglesia. 

FROM THE DESK OF THE PASTOR | DESDE EL ESCRITORIO DEL PARRACO 

The Feast of the Exaltation of the Holy Cross honors the Cross of Jesus. The Cross is the sign of our faith and reminds us of Jesus’ 
love. Jesus died on the Cross to save us. Even though it was a tool of suffering, Jesus turned it into a sign of victory. The Cross gives 
us hope and reminds us that God’s love is greater than sin and death. 
 

This feast began in the 4th century when St. Helena found the True Cross. She traveled to Jerusalem to search for the Cross of Je-
sus. Tradition says she found three crosses and identified the True Cross when it healed a sick woman. This discovery was a mo-
ment of joy for Christians. Pieces of the Cross were shared with churches, and Christians honored it as a sign of Jesus’ sacrifice. 
 

The Church celebrates this feast on September 14 with special readings, prayers, and hymns. Friends, this feast helps us reflect on 
the meaning of the Cross. The Cross is more than a symbol. It teaches us to trust in Jesus and accept life’s struggles with faith. We 
can offer our hardships to God, just as Jesus gave His life for us. The Cross reminds us that suffering is not the end. It is a path to 
new life. When we look at the Cross, we remember Jesus’ love and the hope He gives us. God Bless! Fr. Eric 
 
La Fiesta de la Exaltación de la Santa Cruz honra la Cruz de Jesús. La Cruz es el signo de nuestra fe y nos recuerda el amor de Jesús. 
Jesús murió en la Cruz para salvarnos. Aunque fue un instrumento de sufrimiento, Jesús la convirtió en un signo de victoria.  
La Cruz nos da esperanza y nos recuerda que el amor de Dios es más grande que el pecado y la muerte. 
 

Esta fiesta comenzó en el siglo IV cuando Santa Elena encontró la Vera Cruz. Viajó a Jerusalén para buscar la Cruz de Jesús. La 
tradición dice que encontró tres cruces e identificó la Cruz Verdadera cuando sanó a una mujer enferma. Este descubrimiento fue 
un momento de alegría para los cristianos. Se compartieron fragmentos de la Cruz con las iglesias, y los cristianos la honraron    
como signo del sacrificio de Jesús. 
 

La Iglesia celebra esta fiesta el 14 de septiembre con lecturas especiales, oraciones e himnos. Amigos, esta fiesta nos ayuda a      
reflexionar sobre el significado de la Cruz. La Cruz es más que un símbolo. Nos enseña a confiar en Jesús y a aceptar las dificultades 
de la vida con fe. Podemos ofrecer nuestras dificultades a Dios, así como Jesús dio su vida por nosotros. La cruz nos recuerda que el 
sufrimiento no es el fin. Es un camino hacia una nueva vida. Al contemplar la cruz, recordamos el amor de Jesús y la esperanza que 
nos da. ¡Que Dios los bendiga! Padre Eric 

Adult Formation at no cost “Come and See.” -John 1:45-46 
Join adults of the Dioceses of Dodge City and Salina to learn more about:  

The Second Vatican Council. Ecumenism & Religious Dialogue  
October 7, 2025 | 6:00-8:00 p.m.  

Connect via Zoom using your own device. To sign-up and receive the link, go to dcdiocese.org/af 
 

The Church has always had to contend with the question of salvation outside of Christianity. This question took 
on a new context when the New World was discovered:  millions of people who, through no fault of their own, 

did not know Christ. Now, in an age of global communication and commerce, can we remain faithful to the 
Gospel’s insistence that Christ is essential for salvation without dismissing the authentic faith of those who do 

not accept Jesus Christ?  What does this say about religious freedom: in the U.S.; in predominantly Muslim 
countries; in the Far East, where Christianity is often a small minority?  

If you haven't signed up for PSR you can still do it. The deadline for 
those who celebrate the sacraments will be Sept. 23. 

Classes are held on Wednesdays 
6:00 PM —7:00 PM 1st , 2nd , 3rd  , 4th   Grades & Youth OCIA  

7:30 PM — 8:30 PM  5th , 6th , 7th  Grades & Confirmation  
Open Enrollments: During office hours:  8am-12pm & 1–4pm 

 

 
 
Si aún no te has inscrito en el Catecismo aún puedes 

hacerlo. La fecha límite para quienes celebren los 
sacramentos es el 23 de sept. 

Las clases se imparten los miércoles 
6:00—7:00 PM 1.º, 2.º, 3.º y 4.º grado y jóvenes (OCIA). 

7:30 —8:30 PM  5.º, 6.º y 7.º grado y Confirmación. 
 

Inscripciones abiertas: Durante los horarios 
de oficina. 

JOHNSON 

September 6, 2025 

$   943.00   Eng. Mass 
$   543.05   Sp. Mass 

ULYSSES 

September 7, 2025 

$ 2,711.87   Eng. Mass 
$ 1,857.00   Sp. Mass 

Contribution 
Contribución 

NEWS FOR PSR | NOTICIAS DEL CATECISMO 

HOME PRODUCTS DINNER, TUESDAY SEPTEMBER 16 

We will again be preparing potatoes for the Home Products Dinner. 
Volunteers are needed to peel 125 pounds of potatoes on Monday 

night, Sept. 15th at 6 p.m. at the  kitchen of the Civic Center.  
Volunteers are also needed on Tuesday morning, Sept. 16, at 9 a.m. 
to slice the potatoes and prepare them for the cooking. Please bring 

your own potato peelers and knives. The Home Products Dinner 
Committee has asked that we also provide three servers for the  

Dinner,  Tuesday evening, Sept. 16th. Please contact Cindy 
Borthwick 353-8770, if you can help with this project. 

 

CENA DE PRODUCTOS DE CASA, 16 DE SEPTIEMBRE 
Volveremos a preparar las papas para la Cena de Productos de Casa. 
Necesitan voluntarios para pelar 57 kilos de papas el lunes 15 de sep-

tiembre a las 6:00 p.m. en la cocina del Centro Cívico. También se 
necesitan voluntarios el martes 16 de septiembre a las 9:00 a.m. para 

cortar las papas y prepararlas para cocinar. Por favor, traigan sus 
propios peladores y cuchillos. El Comité de la Cena de Productos de 
Casa también  nos ha solicitado que proporcionemos tres meseros 

para la cena del martes 16 de septiembre. Si necesitan colaborar con 
este proyecto, por favor, contacten a Cindy Borthwick al 353-8770. 

DEACON APOLONIO CELEBRATION  
CELEBRACIÓN DEL DIÁCONO APOLONIO 

If you'd like to join the Matachines, now's the time. We look forward to 
seeing you at the informational meeting on Thursday, September 18th 

at 6:00 p.m. in the parish hall. Drummers, dancers, and new  
Guadalupano members are always welcome. 

 

Si quieres formar parte de los Matachines, este es el momento.  
Te esperamos en la junta informativa, el jueves 18 de septiembre a las 

6:00 p.m. en el salón parroquial. Tamboreros, Danzantes o Nuevos 
Miembros Guadalupanos siempre serán bienvenidos.  

INVITATION  | INVITACIÓN 

DIOCESAN MATRIMONY ANNIVERSARY 

MISA DE ANIVERSARIO DEL MATRIMONIO DIOCESANO 

TUESDAYS WITH THE DIOCESE  

You are cordially invited to join  

Bishop John B. Brungardt in celebrating the  
 

Diocesan Matrimony Anniversary Mass 

honoring those couple of the  

Diocese of Dodge City who are observing their  

5th, 10th, 25th, 40th, 50th, 50+ 

or other significant anniversary in 2025. 
 

Sunday, October 19th, 2025 at 3:00 p.m. 

Cathedral of Our Lady of Guadalupe 

3231 N. 14th, Dodge City, KS 

 
 

Scan the QR code  
below for to register. 

Escanee el código QR a 
continuación para  

Registrarse. 

Están cordialmente invitados a unirse al 
Obispo Juan B. Brungardt en la celebración de la  

 

Misa de Aniversario del Matrimonio Diocesano 
en honor a las parejas de la Diócesis de Dodge City que celebran 
su 5.º, 10.º, 25.º, 40.º, 50.º, 50.º o más aniversario significativo 

en 2025. Domingo 19 de octubre de 2024 a las 3:00 p. m. 
Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe 


